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Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

A. Amen.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.
V. Christe, eleison. P. Christ, have mercy.
R. Christe, eleison. A. Christ, have mercy.
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.

Komiinyon Nakarati Yh. 6, 56

C. Mesih Isa goyle diyor: «Bedenimi yiyip kanimi icen bende yasar,
ben de onda yasarim.»

Komiinyon’dan sonra Dua

R. Rabbim, kutsal ekmekle kuvvetlenmis olan bizler sana yalvariyoruz: Bu
sevgi sirrin1 her kutladigimizda, senin kurtulug eserini i¢cimizde gergeklestir-
meni diliyoruz. Bunu, Rabbimiz Mesih Isa’nin adma senden dileriz.

C. Amin.

Takdis

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Her seye kadir

ve tek Allah olan Peder ve Ogul " ve Kutsal Ruh sizleri takdis etsin.
Amin

Q

Hayatinizla Rab’bi yiiceltiniz. Barig i¢inde gidiniz.
Allah’a sgiikiirler olsun.

Q=
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Antiphon of Communion Jn 6: 56

A. Whoever eats my flesh and drinks my blood
remains in me and I in him, says the Lord.

Prayer after Communion

P. Having consumed these gifts, we pray, O Lord, that, by our participation
in this mystery, its saving effects upon us may grow. Through Christ our
Lord.

A. Amen.

Blessing

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.

P. May almighty God bless you,
the Father and the Son "X and the Holy Spirit.
Amen.

=

P. Go in peace, glorifying the Lord by your life.
A. Thanks be to God.
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Giris Dualar

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa'nin liitfu, Peder Allah’in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkar oldugumuzu hatir-
layalim ve pismanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Her seye kadir Allah’a ve size kardeglerim, diigiincelerimle ve s6z-
lerimle, eylemlerimle ve ihmallerimle ¢ok giinah igledigimi itiraf
ediyorum. Gercekten giinah isledim. Bu nedenle Bakire Meryem
Ana’ya, Meleklere, biitiin Azizlere ve size kardeslerim, yalvariyo-
rum, benim icin Rab’bimiz Allah’a dua ediniz.

Her seye kadir Allah bize merhamet etsin, giinahlarimiz affetsin ve bizi ebedi
hayata kavustursun.

R. Amin.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.
V. Christe, eleison. R. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
R. Christe, eleison. (. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.



Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem
nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quo-
niam tu solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu
Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks
for your great glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the sins of the world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the right
hand of the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Let us pray

P. O God, who show the light of your truth to those who go astray, so that
they may return to the right path, give all who for the faith they profess are
accounted Christians the grace to reject whatever is contrary to the name of
Christ and to strive after all that does it honor.

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you

in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen

R. Her koétiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun timidi i¢inde yagayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagsamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Ciinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri baris icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gore birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi i¢cinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

SR

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurban,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasima davet edilenlere. Iste Allah’in kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sifa bulacaktir.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.
Let us offer each other a sign of peace.

oo

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.
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Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem no-
stram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Goklerdeki yiice Allah’a Gvgiiler olsun. Yeryiiziindeki iyi niyetli insan-
lara, barig gelsin. Seni Overiz, Seni yiiceltiriz. Sana ibadet ederiz. Sana
hamdederiz. Yiice Allah, goklerin Krali, her geye kadir Peder Allah, sonsuz
sanin i¢in sana slikrederiz.

Mesih Isa, biricik Ogul, Yiice Allah, Allah’m Kurbani, Peder’in Oglu, dii-
nyanin giinahlarini kaldiran Sen, bize merhamet eyle. Diinyanin giinahlarini
kaldiran Sen, dualarimizi kabul eyle.

Yiice Allah’in saginda oturan Sen, bize merhamet eyle. Cilinkii yalniz Sen
kutsalsin, yalmz Sen Rab’bimizsin, yalniz Sen yiicesin. Ey Mesih Isa, Kutsal
Ruh’la birlikte Peder Allah’n sanindasm. Amin.

Dua edelim

R. Rehberimiz olan yiice Allah, sen ki, yolunu sagiranlara dogru yolu bula-
bilmeleri i¢in, hakikat 1s181n1 gosterirsin, kendilerini Hristiyan sayanlarin bu
ada yakigmayan seyleri birakarak, imana layik bir gekilde yagamalarini sagla.

Bunu, seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte simdi ve ebediyen hitkmeden Og-

lun Rabbimiz Mesih Isa’'nmin adima senden dileriz.
C. Amin.



Liturgy of the Word

First Reading
A Reading from the Book of Deuteronomy 30:10-14

Moses said to the people: «If only you would heed the voice of the Lord, your
God, and keep his commandments and statutes that are written in this book
of the law, when you return to the Lord, your God, with all your heart and
all your soul.

For this command that I enjoin on you today is not too mysterious and
remote for you. It is not up in the sky, that you should say, “Who will go up
in the sky to get it for us and tell us of it, that we may carry it out?” Nor is
it across the sea, that you should say, “Who will cross the sea to get it for us
and tell us of it, that we may carry it out?”

No, it is something very near to you, already in your mouths and in your
hearts; you have only to carry it out.»

The word of the Lord.
A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm Ps 69:14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37

A. Turn to the Lord in your need, and you will live.

I pray to you, O Lord,

for the time of your favor, O God!

In your great kindness answer me

with your constant help.

Answer me, O Lord, for bounteous is your kindness: in your great mercy turn
toward me.

A. Turn to the Lord in your need, and you will live.

I am afflicted and in pain;

let your saving help, O God, protect me.

I will praise the name of God in song,

and I will glorify him with thanksgiving.

A. Turn to the Lord in your need, and you will live.

Allah’im, Oglu'nun 6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢iinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Alcakgoniilliiliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isa’nin bedenini ve kanini paylastiginiz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik icinde yagamasini sagla.

Biitiin diinyaya yayilmig olan Kilise'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise’ni
sevginle giiclendir.

Dirilig {imidi i¢inde 6lmiig olan kardeglerimizi ve merhametine siginmig
olan tiim Oliilerimizi hatirla. Rab’bim, onlari cennete kabul eyle ve ebedi nu-
ra kavugtur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Aziz Meryem, O’nun esi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini ka-
zanmig olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavugsmamizi, sevgili
Oglun Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her geye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig: birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih iginde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay: iman ve giivenle soyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hitkiimdarhigin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryliziinde de senin istegin olsun. Giinliikk ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagigla suglarimizi. Bizi
glinah islemekten koru ve kotiiliikkten kurtar.
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Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with IN. our Pope and IN. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.
A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.

18

Kutsal Kitabin Okunmasi

Birinci Okuma
Yasa’nin Tekrar1 Kitabindan Sozler 30,10-14

O giinlerde Musa, Israil halkina soyle dedi: «Rab’bin sozlerini dinleyin ve
Kutsal Kitabinda yazilan kurallara ve emirlere uyun. Biitiin yiireginizle ve
biitiin ruhunuzla Allah’imiza déniin.

Bugiin sana verdigim emir, ne senin giiciiniin tstiindedir ne de senden
uzaktadir. O goklerde degildir ki, “Kim goklere ¢ikip da, bizim i¢in onu alip
getirecek ve onu yerine getirebilmemiz i¢in duyuracaktir?” diyesin. O denizin
otesinde degildir ki, “Kim denizin 6tesine gidip de, bizim i¢in onu alip getirecek
ve onu yerine getirebilmemiz i¢in duyuracaktir?” diyesin.

Allah’in s6zii sana ¢ok yakindir; onu yerine getiresin diye agzinda ve yii-
regindedir.»

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Mezmur 69,1/.17.80-31.53-34.56.37

C. Allah’1 arayan sizler, hayata kavusacaksiniz!
Sana yalvariyorum, ey Rabbim,

su an, senin litfunun zamanidir.

Biiyiik sevginle, Allah’im, cevap ver bana;

sozline sadik olan sen, kurtar beni.

Biiyiik sefkatinle yiiziinii gevir bana.

C. Allah’1 arayan sizler, hayata kavusacaksiniz!

Ben yoksulum ve kederliyim,

senin yardimin, Allah’im, beni yiikseltsin!

Ilahilerle Allah’m adin évecegim,

siikrederek O’nu yiiceltecegim.

C. Allah’1 arayan sizler, hayata kavusacaksiniz!



«See, you lowly ones, and be glad;

you who seek God, may your hearts revive!

For the Lord hears the poor,

and his own who are in bonds he spurns not.»

A. Turn to the Lord in your need, and you will live.

For God will save Zion

and rebuild the cities of Judah.

The descendants of his servants shall inherit it,

and those who love his name shall inhabit it.

A. Turn to the Lord in your need, and you will live.

Second Reading

A Reading from the Letter of Saint Paul to the Colossians
1:15-20

Christ Jesus is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
For in him were created all things in heaven and on earth, the visible and the
invisible, whether thrones or dominions or principalities or powers; all things
were created through him and for him. He is before all things, and in him all
things hold together.

He is the head of the body, the Church. He is the beginning, the firstborn
from the dead, that in all things he himself might be preeminent.

For in him all the fullness was pleased to dwell, and through him to
reconcile all things for him, making peace by the blood of his cross through
him, whether those on earth or those in heaven.

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

Antiphon to the Gospel cf. Jn 6:63c, 68¢

Alleluia, alleluia.

Your words, Lord, are Spirit and life;
you have the words of everlasting life.

Alleluia, alleluia.

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Go&kler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yiiceltilsin. “Hosan-
na” goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her mitkemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarim Rab’bimiz Mesih Isa’nin bedeni
ve kani olmalari i¢in, onlar1 Kutsal Ruh™un kudretiyle X« kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana siikrederek onu boéldii ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINiZ YIYINiZ,
BU SiZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aymni gekilde, yemekten sonra, sarap kupasini aldi, sana giikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ BU KUPADAN ICINiZz,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI iCIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.

Imanm gizi biiyiiktiir.
Rab’bimiz Mesih Isa, senin 6liimiinii aniyoruz, dirilisini kutluyoruz
ve sanh gelisini bekliyoruz.
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Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body " and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
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Mutsuzlar bunu gorerek sevinirler;

ey Allah’1 arayan sizler, yiireginiz yagama kavugsun!
Clnkii Rab, yoksullar1 dinler,

tutsak olan halkini hor gérmez.

C. Allah’1 arayan sizler, hayata kavusacaksiniz!

Allah Siyon’u kurtaracak

ve Yahuda kentlerini yeniden kuracaktir.

Onun kullarimin ogullar {ilkeyi miras alacaklar

ve O'nun adini sevenler orada oturacaklar.

C. Allah’1 arayan sizler, hayata kavusacaksiniz!

Ikinci Okuma

Aziz Pavlus’un Koloslulara Mektubundan Soézler
1,15-20
Kardeglerim, biitlin yaratilanlardan 6nce var olan Mesih, goriinmez Allah’in
gorlintiistidiir. Nitekim gokte ve yeryiiziinde, goriinen ve gériinmeyen seyler,
tahtlar, egemenlikler, yonetimler ve hiikiimranliklar, her sey O’nda yaratild:.
Her sey O’nun araciligiyla ve O’nun i¢in yaratilmigtir. Her seyden 6nce var
olan O’dur ve her gey, varligin1 O’nda siirdiirmektedir.
O, kendisinin manevi bedeni olan Kilise’nin bagidir. Her seyde ilk yeri
alsin diye baglangi¢ olan O’dur ve 6liiler arasindan ilk dogan yine O’dur.
Cunkii Allah, yetkinliginin tiimiiniin O’nda bulunmasim uygun goérdi.
Mesih’in hag tizerinde dokiilen kaniyla esenligi saglamak suretiyle, yeryiiziinde
ve goklerde olan her geyi, O’nun araciligiyla kendisiyle barigtirmak istemigtir.

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Incil i¢in Nakarat Bk. Yh. 6,63¢.68¢

Alleluya! Alleluya!

Senin sozlerin, Rabbim, bizim i¢in ruh ve hayattir.
Ebedi hayatin sozleri sendedir.

Alleluya! Alleluya!



Holy Gospel

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.
P. A Reading from the Holy Gospel according to Luke
10:25-37
X A. Glory to you, O Lord.
here was a scholar of the law who stood up to test him and said, «Teacher,
what must I do to inherit eternal life?» Jesus said to him, «What is
written in the law? How do you read it?» He said in reply, «You shall love
the Lord, your God, with all your heart, with all your being, with all your
strength, and with all your mind, and your neighbor as yourself.» He replied
to him, «You have answered correctly; do this and you will live.» But because
he wished to justify himself, he said to Jesus, «And who is my neighbor?»

Jesus replied, «A man fell victim to robbers as he went down from Jerusalem
to Jericho. They stripped and beat him and went off leaving him half-dead.

A priest happened to be going down that road, but when he saw him,
he passed by on the opposite side. Likewise a Levite came to the place, and
when he saw him, he passed by on the opposite side.

But a Samaritan traveler who came upon him was moved with compassion
at the sight. He approached the victim, poured oil and wine over his wounds
and bandaged them. Then he lifted him up on his own animal, took him to
an inn, and cared for him. The next day he took out two silver coins and
gave them to the innkeeper with the instruction, “Take care of him. If you
spend more than what I have given you, I shall repay you on my way back.”

Which of these three, in your opinion, was neighbor to the robbers’ vic-
tim?» He answered, «The one who treated him with mercy.» Jesus said to
him, «Go and do likewise.»

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily
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R. Kutsal Baba, senin Ruh’un, bizi kendimizin digina yiikseltir. Kalplerimizi
Ruh’un giiciine agmamiz i¢in bize yardim et ve sana sundugumuz bu dualari
kabul et. Bunu Rabbimiz Mesih Isa’'nin adina senden dileriz. C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbaniniz1 sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin gam ve yiticeligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
i¢in senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar tizerine Dua

R. Rabbim, sana yalvaran Kilise’nin adaklarini kabul et ve kutsal kil, dyle
ki, nimetlerini paylagacak olanlarin hepsi seni daha fazla sevsin ve dogru bir
yagam strsiinler. Bunu Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.

C. Amin.

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

R. Kalplerimizi Allah’a yiikseltelim.
C. Kalplerimiz Rab iledir.

R. Rab’bimiz Allah’a giikredelim.
C. Gergekten bu dogru ve gereklidir.

R. Ebedi ve kadir Allah, Kutsal Peder, her zaman ve her yerde, Rabbimiz
Mesih Isa'nin adina seni 6vmek ve sana siikretmek bir gérevdir ve bir selamet
yoludur.

Ciinkii Kurtaricimiz Mesih Isa, insanlar arasinda yagayarak onlar1 yeni bir
yagama ¢agirdi ve ¢ektigi istiraplarla onlarin giinahlarinin affim1 sagladi; diri-
lerek bizi sonsuz hayata kavusturdu ve goge ¢ikarak bizlere cennetin kapilarini
actl.

Bunun i¢in biitiin Melekler ve Azizlerle beraber yilice hagmetini yiiceltiriz
ve daima deriz ki:
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P. Gracious God, your Son did not hesitate to think of others even in the face
of death. Kindly enable us to follow in his footsteps so that we recognize his
presence in all those who seek help in their afflictions. We ask this through
Christ our Lord. A. Amen.

Liturgy of the Eucharist

P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise
and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. Look upon the offerings of the Church, O Lord, as she makes her prayer
to you, and grant that, when consumed by those who believe, they may bring
ever greater holiness. Through Christ our Lord.

A. Amen.

. The Lord be with you.
. And with your spirit.

P
A
P. Lift up your hearts.

A. We lift them up to the Lord.
P

A

P

. Let us give thanks to the Lord our God.
. It is right and just.

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and ev-
erywhere to give you thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God,
through Christ our Lord.

For by his birth he brought renewal to humanity’s fallen state, and by his
suffering, canceled out our sins; by his rising from the dead he opened the
way to eternal life, and by ascending to you, O Father, he has unlocked the
gates of heaven.

And so, with the company of Angels and Saints, we sing the hymn of your
praise, as without end we acclaim:
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Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Aziz Luka tarafindan yazilan Mesih Isa’nin Incil’inden Sozler
10, 25-37
¢ C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana Svgiiler olsun
giinlerde bir Kutsal Yasa hocasi, Isa’y1 sinamak amaciyla gelip soyle dedi:
«Hocam, ebedi hayata kavugmak icin ne yapmam gerekir?». Isa ona:
«Kutsal Yasa’'da ne yazilmigtir? Orada ne okursun?» diye sordu. Adam sOyle
kargilik verdi: «Allah’in olan Rab’bi biitiin yiireginle, biitiin ruhunla, biitiin
giiciinle ve biitiin aklinla seveceksin; yakinini da kendin gibi seveceksin.» Isa
ona: «Dogru cevap verdin! Bunu yap, yagayacaksin!» dedi. Oysa adam,
kendini hakli cikarmak isteyerek Isa’ya, «Peki, yakinim kimdir?» diye sordu.

Bunun iizerine Isa soyle dedi: «Adamin biri Yerusalem’den Eriha’ya iniyor-
mug. Haydutlarin eline diigmiis. Onu soyup dévmiigler ve yar1 6li halde
birakip gitmigler.

Tesadiifen o yoldan bir kadhin geciyormus. Adami goérmiis, yolun karsi
tarafina gecip gitmis. Bir Levili de o yere gelmig, adami gérmiis ve ayni
sekilde yolun kars: tarafina gecip gitmis.

Yolculuk etmekte olan bir Samariyeli de adamin bulundugu yere gelmis,
onu gormiis ve acimis. Adamin yanina yaklasmig, yaralarimn iizerine yag
ve sarap dokiip onlar1 sarmis. Sonra adami kendi hayvam tizerine bindirip
bir hana gotiirmiis ve onunla ilgilenmis. Ertesi giin iki glimiis para gikararak
hanciya vermis ve “ona iyi bak” demis, “bundan fazla ne harcarsan, déniigtimde
sana Oderim.”

Sence bu iig kigiden hangisi haydutlarin eline diigen adama yakinlik go-
stermistir?». Yasa hocasi, «Ona aciy1p yardim eden» dedi. Isa da ona: «Git,
sen de Oyle yap» dedi.

Dinledigimiz bu kutsal sozler i¢in Rab’be sgiikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.

Vaaz
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Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. Realizing that we must imitate our God who is endlessly compassionate,
let us address our petitions to the Father through the Son.
A. Lord, hear our prayer.

— That our leaders will follow the example of the Good Samaritan by reaching
out to all in need regardless of their race or limitations, we pray to the Lord.

— That we may show our sense of compassion for all those in our community
who stand in need, we pray to the Lord.

— That we may follow the lead of the Good Samaritan, who chose to respond
to the demands of the moment without considering the inconvenience, we pray
to the Lord.

— That the model for our compassion may be the Son of God who came “not
be served, but to serve,” we pray to the Lord.

— That we may learn to discover the image of Jesus in all those who cry out
for help in their desperate situations, we pray to the Lord.
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Biiyiik Iman Tkrar

Bir tek Allah’a inaniyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve goriinmeyen tim
varliklarin yaradani, her geye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tim asirlardan 6nce Peder’den dogmug olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile aym 6zdedir ve her
sey onun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulusumuz igin gékten indi,
Kutsal Ruh’un kudretiyle bakire Meryem’den viicut alip insan oldu. Pontius
Pilatus zamaninda bizim igin 1stirap gekerek carmiha gerildi, 6ldii, gomiildii
ve Kutsal Yazilara gore tiglincii giin dirildi. Go6ge cikti ve Peder’in saginda
oturmaktadir. Dirileri ve dliileri yargilamak i¢in sanla tekrar gelecek ve onun
hiikiimdarligr son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konugmus olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynagi ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise’'ye ina-
niyorum. Giinahlarin affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
diriligini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Bugiin Incil bize, gercek kardesimizin, yardimimiza ihtiyaci olan kisiler
oldugunu o6gretiyor. Bir arada dua etmek icin toplanmig bulunan kardegle-
rimiz, kendimiz i¢in ve tiim insanlar i¢in iyilik dolu olan Rab’be yalvaralim.
Hep beraber goyle diyelim:

C. Rabbim, dualarimizi1 kabul et.

— Kilisesine yol gostermesi ve onu korumasi i¢gin Rab’be dua edelim.

— Kilisenin diginda bulunanlar ve Mesih Isa’y1 tanimayanlar icin: Allah’m
nuru onlarin kalplerini aydinlatsin diye Rab’be dua edelim.

— Yoneticilerimiz igin: Yiice Allah onlara diizeni, adaleti ve barigi koruma
yetenegini bagiglamasi i¢cin Rab’be dua edelim.

— Yasanin, gliclimiiziin iistiinde olmadigini, yiireklerimizde bulundugunu an-
lamamiz i¢in bize yardim etsin diye Rab’be dua edelim.

— Her tiirli duyarsizligi yenerek kardeslerimize her ihtiya¢ duyduklarinda
yardim etmemiz i¢in bize gii¢ versin diye Rab’be dua edelim.
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